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II
(Съобщения)

СЪОБЩЕНИЯ НА ИНСТИТУЦИИТЕ, ОРГАНИТЕ, СЛУЖБИТЕ И АГЕНЦИИТЕ НА 
ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ

ЕВРОПЕЙСКА КОМИСИЯ

СЪОБЩЕНИЕ НА КОМИСИЯТА

за изменение на приложението към Съобщението на Комисията до държавите членки относно 
прилагането на членове 107 и 108 от Договора за функционирането на Европейския съюз към 

застраховането на краткосрочни експортни кредити

(2015/C 28/01)

I. ВЪВЕДЕНИЕ

(1) Параграф 13 от Съобщението на Комисията до държавите членки относно прилагането на член 107 и 108 от Дого­
вора за функционирането на Европейския съюз към застраховането на краткосрочни експортни кредити (1) („съобще­
нието“) гласи, че държавните застрахователи (2) не могат да предоставят застраховки за краткосрочни експортни кре­
дити за продаваеми рискове. Продаваемите рискове се определят в параграф 9 като търговски и политически рискове 
с максимален период на риска под две години, свързани с публични и непублични купувачи в държавите, изброени 
в приложението към съобщението.

(2) Вследствие на трудната ситуация в Гърция през 2012 г. и 2013 г. бе наблюдавана липса на капацитет за застрахо­
ване или презастраховане, покриващо износа към Гърция. Тази ситуация накара Комисията да измени съобщението, 
като извади временно Гърция от списъка на държавите с продаваеми рискове през 2013 г. (3) и 2014 г. (4). Срокът 
на действие на последното изменение изтича на 31 декември 2014 г. В резултат на това от 1 януари 2015 г. Гърция 
по принцип би трябвало отново да се счита за държава с продаваеми рискове, тъй като всички държави членки са 
включени в списъка на държавите с продаваеми рискове, посочен в приложението към съобщението.

(3) Въпреки това в съответствие с параграф 36 от съобщението няколко месеца преди да приключи временното изва­
ждане от списъка Комисията започна преглед на положението с цел да определи дали сегашното състояние на 
пазара оправдава изтичането на срока на изваждането на Гърция от списъка на държавите с продаваеми рискове 
през 2015 г. или дали пазарният капацитет все още е недостатъчен, за да покрие всички икономически оправдани 
рискове, така че да е необходимо удължаване.

II. ОЦЕНКА

(4) С цел да определи дали липсата на достатъчен капацитет в частния сектор за покриването на всички икономически 
оправдани рискове оправдава удължаването на срока на временното изваждане на Гърция от списъка на държавите 
с продаваеми рискове Комисията се консултира с държавите членки, частни кредитни застрахователи и други заин­
тересовани страни и им поиска информация. На 13 ноември 2014 г. Комисията публикува искане за информация 
относно наличието на застраховане на краткосрочни експортни кредити за износ към Гърция (5). Крайният срок за 
отговор изтече на 28 ноември 2014 г. Бяха получени двадесет отговора от държави членки и частни застрахователи.

(5) Информацията, предоставена на Комисията в контекста на публичното искане за информация, показва, че се е увели­
чил частният капацитет за застраховане на експортни кредити по отношение на Гърция. През 2014 г. общият осигу­
рен оборот за рискове, свързани с Гърция, се е увеличил съществено. Частните застрахователи на експортни кредити 
заявиха повече готовност да осигурят застрахователно покритие за износа към Гърция във всички търговски сектори. 
Същевременно държавните застрахователи продължиха да отчитат намаляващо търсене на застраховане на кредити 
при износ за Гърция, което потвърждава, че има повече наличност на частно застраховане.

(1) ОВ C 392, 19.12.2012 г., стр. 1.
(2) В съобщението „държавен застраховател“ се определя като дружество или друга организация, която предоставя застраховане на експортни 

кредити с подкрепата на държава членка или от нейно име, или държава членка, която предлага застраховане на експортни кредити.
(3) ОВ C 398, 22.12.2012 г., стр. 6.
(4) ОВ C 372, 19.12.2013 г., стр. 1.
(5) http://ec.europa.eu/competition/consultations/2014_export_greece/index_en.html
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(6) Икономическите перспективи за Гърция също се подобряваха (1). Според представената от Комисията Европейска 
икономическа прогноза — есен 2014 г. се очаква растежът в гръцката икономика да се възстанови през 2014 г. 
след шест години рецесия. Прогнозата е през 2014 г. гръцката икономика да расте с 0,6 % в реално изражение. 
Очаква се възстановяването да се засили през 2015 г., частното потребление да се съвземе бързо, а износът да про­
дължи да постига добри резултати. От друга страна условията за отпускане на кредити остават трудни за Гърция.

(7) Отразявайки постепенното подобрение в отношението към Гърция, спредовете по държавните облигации и борсо­
вият индекс (ATHEX) продължиха да се възстановяват до началото на септември 2014 г. През последното тримесе­
чие на 2014 г. обаче се забеляза обрат в тази тенденция поради промените на политическата ситуация в Гърция. 
Това отразява усещането на инвеститорите, че макар макроикономическите условия в Гърция непрекъснато се подоб­
ряват, несигурността относно степента и скоростта на икономическото възстановяване продължава да е значителна.

(8) При тези обстоятелства Комисията очаква частните застрахователи на експортни кредити да действат предпазливо 
при увеличаването на своите експозиции и при предоставянето на застрахователно покритие за износа към Гърция. 
Въпреки положителната тенденция на възстановяване, наблюдавана на частния застрахователен пазар през 2014 г. 
(вж. съображение 5), развитията през последното тримесечие на 2014 г. вероятно ще доведат до намаляване на 
предоставянето на застраховане на експортни кредити от частни застрахователи. Поради това е голям рискът 
в близко бъдеще частното предлагане на застраховане на експортни кредити към Гърция да остане под търсенето.

(9) По тези причини Комисията очаква капацитетът на частния сектор да е недостатъчен, за да покрие всички икономи­
чески оправдани рискове. В същото време, особено ако има повече яснота по отношение на бъдещите политически 
и икономически политики в Гърция, е вероятно частните застрахователи отново да увеличат своите експозиции, 
както постъпиха през първите девет месеца на 2014 г. Следователно 12-месечно удължаване на изваждането на 
Гърция от списъка на държавите с продаваеми рискове би могло да е прекомерно. При тези обстоятелства Комисията 
реши да продължи изваждането на Гърция от списъка на държавите с продаваеми рискове до 30 юни 2015 г.

III. ИЗМЕНЕНИЕ НА СЪОБЩЕНИЕТО

(10) От 23 януари 2015 г. до 30 юни 2015 г. се прилага следното изменение на приложението към Съобщението на 
Комисията до държавите членки относно прилагането на членове 107 и 108 от Договора за функционирането на 
Европейския съюз към застраховането на краткосрочни експортни кредити:

— Приложението се заменя със следното:

„СПИСЪК НА ДЪРЖАВИТЕ С ПРОДАВАЕМИ РИСКОВЕ

Всички държави членки с изключение на Гърция

Австралия

Канада

Исландия

Япония

Нова Зеландия

Норвегия

Швейцария

Съединени американски щати“

(1) Например: S&P и Fitch: B от B- през септември/май 2014 г.; Moody’s: Caa1 от Caa2 през септември.
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Непротивопоставяне на концентрация, за която е постъпило уведомление

(Дело M.7394 — Fujitsu/Panasonic/DBJ/JV)

(Текст от значение за ЕИП)

(2015/C 28/02)

На 21 януари 2015 г. Комисията реши да не се противопоставя на горепосочената концентрация, за която е постъпило 
уведомление, и да я обяви за съвместима с вътрешния пазар. Решението се основава на член 6, параграф 1, буква б) от 
Регламент (ЕО) № 139/2004 на Съвета (1). Пълният текст на решението е достъпен единствено на английски език и ще се 
публикува, след като бъдат премахнати всички професионални тайни, които могат да се съдържат в него. Той ще бъде 
достъпен:

— в раздела за сливанията на уебсайта на Комисията, свързан с конкуренцията (http://ec.europa.eu/competition/mergers/
cases/). Този уебсайт предоставя различни средства за подпомагане на достъпа до решения за отделни сливания, вклю­
чително показатели за търсене по дружество, по номер на делото, по дата и по отрасъл,

— в електронен формат на уебсайта EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=bg) под номер на 
документа 32015M7394. EUR-Lex предоставя онлайн достъп до европейското право.

(1) ОВ L 24, 29.1.2004 г., стр. 1.

Непротивопоставяне на концентрация, за която е постъпило уведомление

(Дело M.7474 — QIA/BPP/Songbird)

(Текст от значение за ЕИП)

(2015/C 28/03)

На 21 януари 2015 г. Комисията реши да не се противопоставя на горепосочената концентрация, за която е постъпило 
уведомление, и да я обяви за съвместима с вътрешния пазар. Решението се основава на член 6, параграф 1, буква б) от 
Регламент (ЕО) № 139/2004 на Съвета (1). Пълният текст на решението е достъпен единствено на английски език и ще се 
публикува, след като бъдат премахнати всички професионални тайни, които могат да се съдържат в него. Той ще бъде 
достъпен:

— в раздела за сливанията на уебсайта на Комисията, свързан с конкуренцията (http://ec.europa.eu/competition/mergers/
cases/). Този уебсайт предоставя различни средства за подпомагане на достъпа до решения за отделни сливания, вклю­
чително показатели за търсене по дружество, по номер на делото, по дата и по отрасъл,

— в електронен формат на уебсайта EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=bg) под номер на 
документа 32015M7474. EUR-Lex предоставя онлайн достъп до европейското право.

(1) ОВ L 24, 29.1.2004 г., стр. 1.
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IV

(Информация)

ИНФОРМАЦИЯ ОТ ИНСТИТУЦИИТЕ, ОРГАНИТЕ, СЛУЖБИТЕ И АГЕНЦИИТЕ 
НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ

ЕВРОПЕЙСКА КОМИСИЯ

Обменен курс на еврото (1)

27 януари 2015 година

(2015/C 28/04)

1 евро =

Валута Обменен курс

USD щатски долар 1,1306

JPY японска йена 133,08

DKK датска крона 7,4483

GBP лира стерлинг 0,74725

SEK шведска крона 9,3089

CHF швейцарски франк 1,0170

ISK исландска крона

NOK норвежка крона 8,8130

BGN български лев 1,9558

CZK чешка крона 27,872

HUF унгарски форинт 312,17

PLN полска злота 4,2300

RON румънска лея 4,4693

TRY турска лира 2,6768

AUD австралийски долар 1,4233

Валута Обменен курс

CAD канадски долар 1,4085
HKD хонконгски долар 8,7652
NZD новозеландски долар 1,5199
SGD сингапурски долар 1,5167
KRW южнокорейски вон 1219,73
ZAR южноафрикански ранд 13,1080
CNY китайски юан рен-мин-би 7,0603
HRK хърватска куна 7,6900
IDR индонезийска рупия 14114,02
MYR малайзийски рингит 4,0741
PHP филипинско песо 49,839
RUB руска рубла 76,6695
THB тайландски бат 36,808
BRL бразилски реал 2,9284
MXN мексиканско песо 16,5181
INR индийска рупия 69,4010

(1) Източник: референтен обменен курс, публикуван от Европейската централна банка.
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РЕШЕНИЕ НА КОМИСИЯТА

от 26 януари 2015 година

за учредяване на експертна група „Съвместен форум на ЕС по трансферното ценообразуване“

(2015/C 28/05)

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като има предвид, че:

(1) Срокът на действие на Решение 2011/C 24/03 на Комисията (1), с което бе учреден Съвместният форум на ЕС по 
трансферното ценообразуване, изтича на 31 март 2015 г.

(2) Предвид значението на данъчната страна на трансферното ценообразуване за функционирането на вътрешния пазар, 
положителния опит от оказаната на Комисията помощ и предоставените ѝ консултации от Съвместния форум на ЕС 
по трансферното ценообразуване и нуждата на Комисията да разполага и за в бъдеще с такъв орган, с цел постигане 
на по-единно прилагане на правилата за трансферно ценообразуване в Съюза, е необходимо да се учреди нов Съвме­
стен форум на ЕС по трансферното ценообразуване и да се определят задачите и структурата му.

(3) Съвместният форум на ЕС по трансферното ценообразуване следва да подпомага и консултира Комисията по 
данъчни въпроси, свързани с трансферното ценообразуване.

(4) Съвместният форум на ЕС по трансферното ценообразуване следва да е съставен от експерти от правителствения 
и неправителствения сектор в областта на трансферното ценообразуване. Желателно е също така да е възможна 
замяната на членовете с цел да се поддържа балансирано представяне на различните експертни области и сфери на 
интереси.

(5) Следва да бъдат установени правила относно разкриването на информация от членовете на Съвместния форум на ЕС 
по трансферното ценообразуване.

(6) Личните данни следва да се обработват в съответствие с разпоредбите на Регламент (ЕО) № 45/2001 на Европей­
ския парламент и на Съвета (2).

(7) Решение 2011/C 24/03 следва да бъде отменено.

(8) Целесъобразно е да се определи срок за прилагането на настоящото решение,

РЕШИ:

Член 1

Предмет

С настоящото се учредява експертна група „Съвместен форум на ЕС по трансферното ценообразуване“, наричана по-долу 
„Форумът“.

Член 2

Задача

Задачите на Форума са:

а) да създаде среда, в която експерти от деловите среди, гражданското общество и националните данъчни администрации 
могат да обсъждат проблемите на трансферното ценообразуване, които затрудняват трансграничната икономическа 
дейност в Съюза;

б) да предоставя консултации на Комисията по данъчните въпроси във връзка с трансферното ценообразуване;

в) да подпомага Комисията в намирането на практически решения, съвместими с Насоките на ОИСР за трансферното 
ценообразуване за многонационалните предприятия и данъчните администрации.

(1) Решение 2011/C 24/03 на Комисията от 25 януари 2011 година за учредяване на експертна група „Съвместен форум на ЕС по трансфер­
ното ценообразуване“ (ОВ C 24, 26.1.2011 г., стр. 3).

(2) Регламент (ЕО) № 45/2001 на Европейския парламент и на Съвета от 18 декември 2000 г. относно защитата на лицата по отношение на 
обработката на лични данни от институции и органи на Общността и за свободното движение на такива данни (ОВ L 8, 12.1.2001 г., 
стр. 1).
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Член 3

Консултации

1. Комисията може да се консултира с Форума по всеки въпрос относно трансферното ценообразуване.

2. Председателят на Форума може да посъветва Комисията да се консултира с Форума по определен въпрос.

Член 4

Членство — определяне

1. Членове на Форума са данъчните администрации на държавите членки и 18 организации (1).

2. Данъчната администрация на всяка държава членка назначава един представител във Форума, който е държавен 
служител, занимаващ се с въпросите на трансферното ценообразуване.

3. Организациите се определят от генералния директор на ГД „Данъчно облагане и митнически съюз“ и се избират 
сред организации, които са отговорили на специална покана за представяне на кандидатури и които са определили за 
свои представители експерти с подходяща квалификация.

4. Организациите, посочени като подходящи за членство без да бъдат определени, могат да бъдат включени в резервен 
списък, който Комисията може да използва в случаите на замяна на членове.

5. Организациите се определят за срок от две години. Те изпълняват функциите си, докато не бъдат заменени или до 
изтичане на техния мандат. Мандатът им може да бъде подновяван.

6. Организациите могат да се заменят до края на мандата им във всеки от следните случаи:

а) при оттегляне на организацията;

б) когато организацията вече не е в състояние да участва ефективно в работата на Форума;

в) когато това е желателно с цел да се поддържа балансирано представяне на различните експертни области и сфери на 
интереси.

7. Имената на организациите се публикуват в Регистъра на експертните групи към Комисията и другите подобни орга­
низации (наричан по-долу „регистърът“) и на специален уебсайт.

8. Личните данни се събират, обработват и публикуват в съответствие с Регламент (ЕО) № 45/2001.

Член 5

Функциониране

1. Генералният директор на ГД „Данъчно облагане и митнически съюз“ назначава председателя на Форума. Докумен­
тите за заседанията се изготвят под отговорността на председателя, в консултация с представителя на Комисията.

2. Със съгласието на представителя на Комисията Форумът може да учредява подгрупи за проучване на конкретни 
въпроси въз основа на задание, определено от Форума. Тези подгрупи се разпускат веднага след изпълнението на мандата 
си.

3. Представителят на Комисията може да покани ad hoc външни експерти или наблюдатели, които имат специална 
компетентност по въпрос от дневния ред, за участие в работата на Форума или на дадена подгрупа. Освен това представи­
телят на Комисията може да предоставя статут на наблюдател на лица, на организации, определени в правило 8, точка 3 
от Хоризонталните правила за експертните групи (2), на страни кандидатки и на ОИСР.

4. Членовете на Форума и техните представители, както и поканените експерти и наблюдатели, спазват задълженията 
за професионална тайна, определени в Договорите и в правилата за тяхното прилагане, както и правилата за сигурност на 
Комисията относно защитата на класифицирана информация на ЕС съгласно приложението към Решение 2001/844/ЕО, 
ЕОВС, Евратом на Комисията (3). При неспазване на тези задължения Комисията може да предприеме съответните мерки.

(1) Организации в широк смисъл, включително търговски дружества, асоциации, неправителствени организации, синдикати, университети, 
изследователски институти, агенции на Съюза, органи на Съюза и международни организации.

(2) Рамка за експертните групи на Комисията: хоризонтални правила и публичен регистър, C(2010) 7649 окончателен.
(3) Решение 2001/844/ЕО, ЕОВС, Евратом на Комисията от 29 ноември 2001 г. за изменение на нейния процедурен правилник (ОВ L 317, 

3.12.2001 г., стр. 1).
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5. В общия случай заседанията на Форума и на неговите подгрупи се провеждат в сгради на Комисията. Комисията 
осигурява секретарските услуги. Други длъжностни лица на Комисията, проявяващи интерес към разискванията, могат да 
присъстват на заседанията на Форума и на неговите подгрупи.

6. Форумът приема свой процедурен правилник въз основа на стандартния процедурен правилник за експертните 
групи.

7. Комисията публикува всички съответни документи за извършените от Форума дейности (като дневен ред, прото­
коли и мнения на участниците) направо в регистъра или чрез връзка от регистъра към специализиран уебсайт, на който 
тези документи могат да бъдат намерени. Допускат се изключения при публикуването, когато оповестяването на даден 
документ би засегнало защитата на обществени или частни интереси съгласно разпоредбите на член 4 от Регламент (ЕО) 
№ 1049/2001 на Европейския парламент и на Съвета (1).

Член 6

Разходи за заседанията

1. Участниците в дейностите на Форума не получават възнаграждение за извършваната от тях работа.

2. Пътните и, в съответните случаи, дневните разходи на участниците в дейностите на Форума се възстановяват от 
Комисията в съответствие с действащите в Комисията разпоредби.

3. Тези разходи се възстановяват в рамките на наличните бюджетни кредити, разпределени по годишната процедура за 
разпределение на ресурсите.

Член 7

Отмяна

Решение 2011/C 24/03 се отменя.

Член 8

Приложимост

Настоящото решение се прилага до 31 март 2019 г.

Съставено в Брюксел на 26 януари 2015 година.

За Комисията

Pierre MOSCOVICI

Член на Комисията

(1) Регламент (ЕО) № 1049/2001 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2001 г. относно публичния достъп до документи на 
Европейския парламент, на Съвета и на Комисията (ОВ L 145, 31.5.2001 г., стр. 43). [Тези изключения са предназначени да защитят 
обществената сигурност, военните дела, международните отношения, финансовата, паричната или икономическата политика, правото на 
личен  живот  и  неприкосновеността  на  индивида,  търговските  интереси,  съдебното  производство  и  правната  помощ,  инспекциите/
разследванията/одитите и процеса на вземане на решения на институцията.]
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ИНФОРМАЦИЯ ОТ ДЪРЖАВИТЕ ЧЛЕНКИ

Информация, която държавите членки съобщават относно забрана на риболовни дейности

(2015/C 28/06)

Съгласно член 35, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 1224/2009 на Съвета от 20 ноември 2009 г. за създаване на система 
за контрол на Общността за гарантиране на спазването на правилата на общата политика в областта на рибарството (1) бе 
взето решение за забрана на риболовни дейности, както е предвидено в следната таблица:

Дата и час на въвеждане на забраната 20.12.2014 г.

Продължителност 20.12.2014 г. — 31.12.2014 г.

Държава членка Германия

Запас или група запаси RED/51214D

Вид Морски костур (Sebastes spp.)

Зона Води на Съюза и международни води от зона V, както и международни 
води от зони XII и XIV

Вид(ове) риболовни кораби —

Референтен номер 86/TQ43

(1) ОВ L 343, 22.12.2009 г., стр. 1.

Информация, която държавите членки съобщават относно забрана на риболовни дейности

(2015/C 28/07)

Съгласно член 35, параграф 3 от Регламент (EО) № 1224/2009 на Съвета от 20 ноември 2009 г. за създаване на система 
за контрол на Общността за гарантиране на спазването на правилата на общата политика в областта на рибарството (1) бе 
взето решение за забрана на риболовни дейности, както е предвидено в следната таблица:

Дата и час на въвеждане на забраната 20.12.2014 г.

Продължителност 20.12.2014 г. — 31.12.2014 г.

Държава членка Германия

Запас или група запаси MAC/8C3411

Вид Скумрия (Scomber scombrus)

Зона VIIIc, IX и X; водите на Съюза от CECAF 34.1.1

Вид(ове) риболовни кораби —

Референтен номер 83/TQ43

(1) OВ L 343, 22.12.2009 г., стр. 1.
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Информация, която държавите членки съобщават относно забрана на риболовни дейности

(2015/C 28/08)

Съгласно член 35, параграф 3 от Регламент (EО) № 1224/2009 на Съвета от 20 ноември 2009 г. за създаване на система 
за контрол на Общността за гарантиране на спазването на правилата на общата политика в областта на рибарството (1) бе 
взето решение за забрана на риболовни дейности, както е предвидено в следната таблица:

Дата и час на въвеждане на забраната 20.12.2014 г.

Продължителност 20.12.2014 г. — 31.12.2014 г.

Държава членка Германия

Запас или група запаси SPR/03A.

Вид Трицона и свързан с трицоната прилов (sprattus sprattus)

Зона IIIа

Вид(ове) риболовни кораби —

Референтен номер 84/TQ43

(1) OВ L 343, 22.12.2009 г., стр. 1.

Информация, която държавите членки съобщават относно забрана на риболовни дейности

(2015/C 28/09)

Съгласно член 35, параграф 3 от Регламент (EО) № 1224/2009 на Съвета от 20 ноември 2009 г. за създаване на система 
за контрол на Общността за гарантиране на спазването на правилата на общата политика в областта на рибарството (1) бе 
взето решение за забрана на риболовни дейности, както е предвидено в следната таблица:

Дата и час на въвеждане на забраната 20.12.2014 г.

Продължителност 20.12.2014 г. — 31.12.2014 г.

Държава членка Германия

Запас или група запаси SPR/2AC4-C

Вид Трицона и свързан с трицоната прилов (sprattus sprattus)

Зона Води на Съюза от зони IIа и IV

Вид(ове) риболовни кораби —

Референтен номер 85/TQ43

(1) OВ L 343, 22.12.2009 г., стр. 1.
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V

(Становища)

ПРОЦЕДУРИ, СВЪРЗАНИ С ИЗПЪЛНЕНИЕТО НА ПОЛИТИКАТА В ОБЛАСТТА 
НА КОНКУРЕНЦИЯТА

ЕВРОПЕЙСКА КОМИСИЯ

Предварително уведомление за концентрация

(Дело M.7420 — ZF/TRW)

(Текст от значение за ЕИП)

(2015/C 28/10)

1. На 22 януари 2015 г. Европейската комисията получи уведомление за планирана концентрация в съответствие 
с член 4 от Регламент (ЕО) № 139/2004 на Съвета (1), чрез която предприятие ZF Friedrichshafen AG („ZF“, Германия) 
придобива по смисъла на член 3, параграф 1, буква б) от Регламента за сливанията самостоятелен контрол над 
предприятие TRW Automotive Holdings Corp („TRW“, САЩ) посредством покупка на дялове/акции.

2. Търговските дейности на въпросните предприятия са:

— за ZF: световен доставчик на продукти за автомобилни и промишлени приложения. Автомобилната дейност на ZF се 
съсредоточава върху технологиите за задвижващи системи и шасита,

— за TRW: световен производител на компоненти за автомобилната промишленост с акцент върху активните и пасив­
ните технологии за безопасност.

3. След предварително проучване Европейската комисия констатира, че сделката, за която е уведомена, би могла да 
попадне в приложното поле на Регламента за сливанията. Въпреки това Комисията си запазва правото на окончателно 
решение по тази точка.

4. Европейската комисия приканва заинтересованите трети страни да представят евентуалните си забележки по плани­
раната операция.

Забележките трябва да бъдат получени от Европейската комисия не по-късно от 10 дни след датата на настоящата публи­
кация. Забележки могат да се изпращат до Европейската комисия по факс (+32 22964301), по електронна поща на 
адрес: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu или по пощата с позоваване на M.7420 — ZF/TRW на следния адрес:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) ОВ L 24, 29.1.2004 г., стр. 1 („Регламентът за сливанията“).
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